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1. Onuc HAaBYAJBHOI JUCHHUILIIHA

HaiimenyBaHnHs
MOKA3HUKIB

["airy3b 3HaHb, HAIPSIM
IATOTOBKHU, OCBITHBO-
KBaJi(iKamiitHui piBeHb

XapakTepucTruka
HaBYaJIbHOI IUCHUIUIIHUA

neHHa popMa HABYAHHS

KinpkicTh kpeauTiB — 6

l'any3b 3HaHB
0101 IMenaroriyuna ocsita

HopmartuBha

3MICTOBHX MOJYJIIB — 6

3arajibHa KUJIbKICTH
roaua — 216 roj.

CrermaipHICTh
5.01010601
CorianpHa egarorika

Pik miaroroBkmu:

i | 4-ii
Cemectp
4-i1 | 5-11 |6-i 7-i
IpakTuuni
22ron | 20ron |22 ron |20 ron

TwXHEBUX TOAUH JIJIS
JeHHO1 hopMHU
HABYaHHS:
ayJIMTOPHUX — 2
caMoCTiitHO1 poOoTH
CTyJeHTa — 2

OCBITHBO-
KBaMi(piKaliHUI piBEHb:
«MOJIOAIINI CIEIATICT

MoayabHU#A KOHTPOJIb

2rox | 4ron | 2ronm | 4ron

InguBinyajabHi 3aHATTS

6rox | 6roxg | 6rom | 6roxg

CamocriitHa podoTa

24ron | 24ron | 24ronm | 24ron

Bun koHTpOIIIO: €K3aMeH
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2. MeTa Ta 3aBJaHHA HABYAJBLHOI AMCIUILIIHI

Mema: (opMmyBaHHA y CTYAEHTIB Npo(deciiiHO OpiEHTOBAHOT MIKKYJIbTYPHOT
KOMYHIKQTUBHOI KOMIIETEHIIli, fIKa BKJIIOYA€ MOTHBHU, IHTEPECH, 3HAHHS, HABHUUKHU Ta
BMIHHA, M0 3a0e3MneuyioTh KBalidikoBaHy mpodeciiiHy AisUIbHICTh y MPHUBATHIM,
CYCIIBbHIN, TpodeciiiHiii Ta OCBITHIN cdepax CHIIKyBaHHS B OaraTOHAI[lOHAJTEHOMY
CYCIIJIBCTBI 1HO3EMHOIO MOBOIO, a TakKoX HeBepOampbHUMH ((popmynu, rpadiku) Ta
NapajgiHrBICTUYHUMHU (3KECTH, MIMIKa) 3aco0aMU CIUJIKYBAHHS Y KOHTEKCTI ILJIOBOI
KyJbTYpPH.

3asoanns:

* ¢dopmyBaHHs HEOOX1THOI KOMYHIKQTUBHOI CIIPOMOYKHOCTI B YCHIH Ta MUCHhMOBIM
dbopMax B MeXax TEMAaTHKH, OKPECICHOI 3aBIaHHAMH MaWOyTHBOI mpodeciiHoi
JUSUTBHOCTI CTYJICHTA SIK IOPUCTA;

* JIOCSTHEHHS, CTYJCHTOM pIBHIB MOBHOI KOMIIETEHIIll, IO BiAMNOBIAAIOThH
MDKHApOJHUM CTaHJapTaM, BUKIAJCHUM Y 3arajJbHOEBPOMEUCHKUX PEKOMEHIAIIAX 3
MOBHOI OCBITH;

* YCBIJOMJICHHSI CTYJAEHTOM BIJHOCHH MIXK BJIACHOIO Ta 1HO3EMHHUMH KYJbTYpaMH;

* PO3BUTOK 1 aKTHUBI3aLlisl M1K(axOBOr0 MUCIICHHS;

* (opMmyBaHHS HaBHYOK Ta BMIHb ABTOHOMHOTO HaBYaHHS, IO THependayae
(dhopMyBaHHS y CTYyJI€HTa BJIACHOI BIAMOBIJAIBHOCTI 32 PE3YyJIbTaTU HaBYAHHS IUISIXOM
Oprasi3aiiii HaB4aJbHOTO MIPOLIECY CIUIBHO 3 BUKJIAa1a4eM.

Y pesynbTaTi BUBUEHHS HABYAJIBHOI JTUCHUHUIUIIHA B CTYJCHTIB MalOTh OyTH
chopMoBaHi Takl MPEAMETHI KOMIETEHTHOCTI:

— 3HaHHS CHEIaJIbHOI JICKCUKHA Ta TPAMAaTUYHUX KOHCTPYKIIM JJIsi TIOBHOTO
PO3YyMIHHS 3MICTY TEKCTIB 32 MPOQPECIHHUM CIPSIMYBaHHSIM;

— PO3YMIHHS i TIIyMayeHHs P13HUX ACMHEKTIB KYJbTYpH 1 MOBHOI ITOBEIIHKHU Y
npodeCifHOMY Cepe/IOBHIII];

— BOJIOJIHHA YCHOK MOHOJOTIYHOI 1 [IaJIOTIYHOK0 MOBOKO B MeXax
moOYyTOBO1, CYCIJIBHO-TIOJITUYHOI Ta (DaXOBOi TEMATHKH,

— 3HaHHS TEPMIHOJOTI 3 MUTaHb MPOQECIHHOI AISITBHOCTI,

— 3JIaTHICTb 3HAXOAUTH i OMpalbOBYBaTH 1HPOPMAILIII0 IHO3EMHOIO MOBOIO;

— 3JIaTHICTb €(PEKTUBHO CHIIKYBATUCS (Y TOMY YMCI1 3 BUKOPUCTAHHSIM
HOBUX TEXHOJIOT1#): 3 CIM'IMH 1 COI[IaJIbHUMU TPylaMu, B TOMY YHUCII 3
TPYIHOIIAMH KOMYHIKaIIii;

— 3JIaTHICTH aJIeKBaTHO BUKOPUCTOBYBATH HABHYKH KOHCYJIbTYBAaHHS 3
METOIO CTIPUSTHHS OJIaronoyyyst IO UHY,
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— 3JaTHICTb 1IEHTU(IKYBATH 1 YIPABIATU 3yXBaJIOIO
MOBEIIHKOIO(BUKOPUCTOBYIOUH METOIM KOMYHIKAIII1 JJIsI IPOCYBaHHS
OJaromoTyadst JIFOMHHN);

— YMIHHS PO3KPHUBATH CyTHICTH ITOCTABJICHOT MPOOIEMH, CHCTEMATH3yBaTH Ta
IHTErpyBaTH aHaIi30BaH1 MPoQeciitHO-CIPSIMOBAaHI SBUIIIA,
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3. IIporpama HaBYAJIbHOI IMCHUILTIHI

3micmosuit mooynw 1. Couianvha poboma ma cycninbha poboma. Social care
and community work.
Tema 1. Busnauenns couiaiabHoi podotu. Definition of Social Work.
Jlexcuxa: administration, adolescence, etiology, confidentiality, social work,
documentation, effective, feedback, environment, case worker, civil service,
assessment, profession.

I'pamamuxka: Present Tenses.

Tema 2. 3HaueHHs comiajbHOI podoTn B cycniibeTBi. The role of Social Work in
society.

Jlexcuxa: socialization, socialize, society, projection, self-esteem, viewpoint, system,
public, role, process, professionalism, resource.

I'pamamuxa: Past Tenses.

Tema 3. Poas comiaanuux mnenaroriB. Role of Professionals Providing Social
Support.

Jlexcuxa: assess, feedback, interaction, mortgage, resource, relationship, reinforce,
status, value, goal.

I'pamamuxa: Future Tenses.

Tema 4. ComianbHi cay:xom Beaukoopuranii. Social services in Great Britain.
Jlexcuxa: social stratification, nurture, taking care, assistant, to provide, ethical
guidance, support, independence, control, dignity.

I'pamamuxa: Future — in — the Past Tenses.

Tema 5. CouianbHi cory:k0om Ykpainu. Social services in Ukraine.

Jlexcuxa: implementing, social policy priorities, precise, providers, provision, equal
opportunities, public health, responsible parenting, childhood development.

I'pamamuxa: Present Passive Tenses.

Tema 6. ComiaabHuii mpauiBHuK. aomomora mimmitkam. The Social Worker:
Helping Teenagers Leaving Care.

Jlexcuxa: leaving care, training activities, protective services, contraception, abuse, peer
group, nurture, neglect, to evaluate, to measure, to identify, supported transitions.

I'pamamuxa: Past Passive Tenses.

Tema 7. ’Kutn ne3anexno. To Live Independent Lives.

Jlexcuxa: independence, disability, self-determination, self-respect, assisted living,
portraying, defective and deviant persons, professional intervention, burden,
consequences, attitude, wellbeing.

I'pamamuxa: ManOyTHI yacu macuBHOTO crany / Future Passive Tenses.
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3micmosuit modyns 2. Couianvna nonimuxa. Social polic.

Tema 1. Buznauenns couianbnoi moaituku. What Is Social Policy?

Jlexcuxa. guidelines, principles, living conditions, health care, human
services, criminal justice, inequality, education, labor.

Ipamamuxa: Sequence of Tenses.

Tema 2. Cdepa couiaannoi mogituku. The Scope of Social Policy.
Jlexcuxa: response, policy-making process, income, guidelines, regulate, euthanasia,
favor, maintenance, public access, human needs.

I'pamamuxa: Reported speech.

Tema 3. Conianbna moaitnka Beaukoopurawnii. Social policy in Great Britain.
Jlexcuxa: t0 represent, to socialize, public service reform, boroughs, community care,
local government; urban policy; housing, business-like fashion, quasi
markets, eligibility, workhouse test.

I'pamamuxa: Reported questions.

Tema 4. Conianbna moaituka Ykpainu. Social policy in Ukraine.
Jlexcuka: t0 promote, to assess, community organization, feedback, food stamps, civil
service, evict, insight, infancy, reinforce, social work.

I'pamamuxa: Indefinite Infinitive Active.

Tema 5. IMosiTuka comiajbHO 3a0e3nmeuennx kpaid. Social policy in the Welfare
State.

Jlexcuxa: adjusting, freedom, social defense, effective use of state property, habitation
policy, democratic societies, necessities of deserving life.

I'pamamuxa: Continuous Active Infinitive.

Tema 6. [TosiTuka piBHOMpaBHOCTI YosI0BiKiB Ta skiHOK. Policy for equality
between women and men.

Jlexcuxa: equality, inequality, to ensure, to combat, equal opportunities, equal
treatment, discrimination, gender, mainstreaming, dimension, human rights.
I'pamamuxa: Perfect Active Infinitive.

Tema 7. Bopornba mporu aeckpuminanii Ta BurHanns. Fighting discrimination
and exclusion.

Jlexcuxa: developmentally disabled, discriminate, handicap, aware/ness, attitude,
empathy, integration, minority, manipulate, self-esteem, segregate, stigmatize,
parapalegic, empower, oppress.

I'pamamuxa: Perfect Continuous Infinitive.
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3micmosuit modyns 3. lemocpaghiuni oani. Demographics.

Tema 1. CrarucTnuni gami. Statistical Indicators.

Jlexcuka: subject-matter fields, area, statistics, indicators, demographics, population,
density, birth, death, migration.

I'pamamuxa:Indefinite Passive Infinitive.

Tema 2. lemorpadiunuii anaaiz. Demographic analysis.

Jlexcuxa: family formation, household, marriage, divorce, poverty, analyze, accessible,
accessibility, analysis, society.

I'pamamuxa:Perfect Passive Infinitive.

Tema 3. lemorpadiuni nani Beaukoopuranii. Demographics in Britain.
Jlexcuxa:feature, health of the populace, economic status, religious affiliations and
other aspects of the population. population density, ethnicity.

I'pamamuxa:Complex Object.

Tema 4. Jlemorpadiuni nani Yxpainu. Demographics in Ukraine.
Jlexcuxa: including population growth, population density,ethnicity, education level,
health, economic status, religious affiliations, Ukrainian Census, urbanization

I'pamamuxa:The Objective participial Complex.

Tema 5. lemorpagiune npornozyBannsi. Demographic Forecasting.

Jlexcuxa: forecast, approach, health policy making, medical research, pharmaceutical
research, social security, retirement planning, statistical implications, mortality,
statistical properties.

I'pamamuxa:Complex Subject.

Tema 6. IToniTuka 3a0xouenns. Encouragement policy.
Jlexcuxa:development issues, strategy, gender equality, empowerment of women,
population dynamics, birth, young families, divorce, natality, birth rate.

I'pamamuxa:Present Participle Active.

Tema 7. CounianbHo-nearorivna podora 3 mojoaumu cim’simu. Social work with
young families.

Jlexcuxa: misbehave, vandalism, damage, child development, to engage,
interrelationship between diversity, inequality and practice, to deconstruct, to
reconstruct.

I'pamamuxa: Perfect Participle Active.

3micmosuit modyns 4. 3aiinamicms. Employment.

Tema 1. Binbme kpamoi po6oru mas koxuoro! More and Better Jobs for
Everyone!

Jlexcuxa. employment, employer, employee, globalisation, labour, industrial, job,
growth and job quality, skills, education, labour regulation.



I'pamamuxa: Present Participle Passive.

Tema 2. Ctparerisi npuiiomy Ha poootry. Employment Strategy.
Jlexcuxa: implementation, employability, entrepreneurship, adaptability, equal
opportunities, reprioritising, measure, social exclusion.

I'pamamuxa: Past Participle Passive.

Tema 3. I'engepHa piBuicte npu mnpuiiomi Ha po6oty. Gender Equality in
Employment.

Jlexcuxa: equality, inequality, to promote opportunities, possibility, condition, freedom,
equity, security, human dignity.

I'pamamuxa: Perfect Participle Passive.

Tema 4. JlepkaBHi ciry:x6m 3aiinarocrti. Public employment services.
Jlexcuxa: authorities, jobseekers, employers, labour market, to demand, placement, to
support, to seek, to search.

I'pamamuxa:Nominative Absolute Participial Construction.

Tema 5. IloniTuka BiTHOCHO podiTHHKIB Ta mignpuemuiB. Opportunities,
protection and rights: policy for employees and the self-employed.

Jlexcuxa: contribution, superannuation, benefits, obligations, surcharge, tax, income.
I'pamamuxa: Indefinite Gerund Active.

Tema 6. PiBenb Ge3podirTsi y Benrmkoopuranii. Level of unemployment in Great
Britain.

Jlexcuxa: economically active population, unemployed, unemployment, labour force,
rate.

I'pamamuxa: repynniii / Perfect Gerund Active.

Tema 7. PiBenn 0e3pobiTTsi B Ykpaini. Level of unemployment in Ukraine.
Jlexcuxa: statistics, underemployed, workers, comparison, lob seekers, unemployment
rate.

I'pamamuxa: Passive gerund.

3micmoeuii mooyns 5. JIwou 3 oomerxcenumu moxcnueocmamu. Disabled people.
Tema 1. I'pynn sroxaeii 3 oomexennvu moxkauBocTsimu. Groups of disabled people.
Jlexcuxa: physical disabillity, cognitive disabillity, mental disabillity, sensory
disabillity, emotional disabillity, developmental disability, covering impairments,
activity limitations, participation restrictions, lifetime.

I'pamamuxa: First Conditional.
Tema 2. IlpaBa jr0aeii 3 oomMe:xennmu MoxkauBocTsiMu. Rights of disabled people.
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Jlexcuxa: discrimination, harassment, social insurance, to perceive, facilities, premises,
reasonable adjustment.

I'pamamuxa: Second Conditional.

Tema 3. ConmiajgpHa mnoJiTHKa JJfA JIogedH 3 O00MeKeHHMMH MOKJINBOCTAMU.
Disability and Social policy.

Jlexcuxa: far-reaching measures, social welfare, low-paid work, benefits, assessing,
packages.

I'pamamuxa: Third Conditional.

Tema 4. MizknapoaHi opramizaiii jirogeii 3 ooMexkeHUMH MOKIUBocTsIME. World’s
organizations for disabled people.

Jlexcuxa: network, chat, web site, respect, association, cross-disability organizations,
individuals, retardation, welfare.

I'pamamuka: modal verbs “can”/“could”.

Tema 5. ConianbHe cTpaxyBanHusi. Social insurance.

Jlexcuxa:assistance, benefits, insurance, suuplemental security income, financial need,
eligibility, appeal request, appeal disability report.

I'pamamuxa: to be able to.

Tema 6. JIronu 3 o6Me:keHMMH MoKInBocTsIMA Y Besukoopuranii. Disabled people
in Great Britain.

Jlexcuxa: employment, workers, support, flexibility, part-time job, physical
impairments.

I'pamamuka: modal verb “may”.

Tema 7. Jlrogu 3 oOMexeHmMH MoKIUBOCTMH B Ykpaini. Disabled people in
Ukraine.

Jlexcuxa: developmentally disabled, disability, esteem, handicap, immigrant,
Immigration, oppress, stereotype, ghetto.

I'pamamuka: modal verb “might”.

3micmosuit mooyas 6. Couianvna oonomoza. \Welfare.
Tema 1. Coniaanna nonomora giram. Child welfare.
Jlexcuxa: adopt, abandon, surrender, protective services, juvenile deliquent, child
caring institution, birth control, childhood, home maker.

I'pamamuxa: to be allowed to.

Tema 2. KonBenuisi npo mpasa autunu. The Convention on the Rights of the
Child.

Jlexcuxa: child rights, to define, to protect, to submit, committee's website, to ratify, to
express views, young offenders, criminal responsibility.
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I'pamamuxa: modal verb “must”.

Tema 3. Conianbna qonmomora cuporam. Orphan welfare.

Jlexcuxa:. orphans sponsorship, conflict, famine, diseases, healthcare necessities,
household necessities.

I'pamamuxa:. modal verb “to be to”.

Tema 4. Couiaabna nonomora oe3npuryiasnum. Homeless welfare.

Jlexcuxa: prevention, accommodation, households, placement, relevant agencies, to
ensure, re-housing, welfare reform.

I'pamamuxa:. modal verbs*“should”/ “ought to™.

Tema 5. ComiaapbHa gomoMora JOAAM 3 O00MeKeHHMH MOJKJINBOCTSIMH.
Handicapped people welfare.

Jlexcuxa: professional training, employment opportunity, maintenance allowance,
hostel facilities, special employment, rosters, rehabilitation centre, cash prizes.

I'pamamuxa: modal verb “need”.

Tema 6. CouianbHa qonomora Jioaam noxuiaoro Biky. Old people’s welfare.
Jlexcuxa: Ssecurity taxes, supports, payments, civil partner, cohabitant, retirement
pension, workforce, contributory, pension framework.

I'pamamuxa: modal verbs.

Tema 7. BosontepcTBo. Volunteering.

Jlexcuxa: altruistic activity, to improve, quality of life, self — worth, to socialize, beach-
cleanup, volunteers, micro-volunteering, skill-based volunteering, international
workcamps.

I'pamamuxa: modal verbs.


http://en.wikipedia.org/wiki/Volunteering#International_Workcamps
http://en.wikipedia.org/wiki/Volunteering#International_Workcamps
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4. CTpyKTypa HABYAJIbHOI IMCHUILIIHA

Ha3Bu 3MiCTOBHX MOJYJIIB 1 TEM

KinpkicTs rogun

neHHa hopma

yCbOI'O y TOMY YHUCII
MIPaKT. K 1H]T. c.p.
1 2 3 4 5 6
3microBuii moayJsb 1. ConiajibHa 1010MOra Ta cycnijibHa podora.
Social care and community work.
Tema 1. BuznaueHHs cortiaabHOT pOOOTH. 3 2 1
Definition of Social Work.
Tewma 2. 3HaueHHS coIiabHOI pOOOTH B CYCHIIBCT 7 2 5
The role of Social Work in Society.
Tema 3. Ponb coriaapbHUX MEAaroris. 9 2 1 6
Role of Professionals Providing Social Support.
Tema 4. CouianbHi cyx0u Benmnkobpurasii. 2 2
Social Services in Great Britain.
Tema 5. ComianbHi cayx0u Ykpainu. 2 1 )
. . . . 8
Social Services in Ukraine.
Tema 6. ComianbHUH MpaIliBHAUK: JTOTIOMOTa 2 1
mimgmitkam. The Social Worker: Helping Teenagers| 2
Leaving Care.
Tema 7. XKurtu nesanexno. To Live Independent 3 2
Lives.
MoynbHa KOHTpOJIbHA poboTa 1. 2 2
Pazom 3a 3micToBUM MotysieM 1. 36 14 2 4 16
3micToBuii Moay.sb 2. ConiaabHa noJjituka. Social policy
Tema 1. BuzHaueHHs cOIIaTbHOI MOMITHKH. 3 2 1
What Is Social Policy?
Tema 2. Cepa cowianbHOT HOMITHKH. 7 2 5
The Scope of Social Policy.
Tema 3. CouiansHa noniTuka BennkoopuTaHii. 2 1 6
. o .- 9
Social policy in Great Britain
Tema 4. CouianbHa noJiiTHKa YKpaiHu 9 2
Social policy in Ukraine.
Tema 5. IoniTuka couianbHO 3a0e3Me4eHuX KpaiH 8 2 1 5
Social Policy in the Welfare State
Tema 6. TloniTrka piBHOIIPaBHOCTI YOJIOBIKIB Ta 2 1
xinok. Policy for equality between women and 2
men.
Tema 7. bopoTbba MpoTH JeCKpUMiHAILIi] Ta 3 2
BurHanss. Fighting discrimination and exclusion.
MoynpHa KOHTPOJIbHA poboTa 2. 2 2
Pazom 3a 3mMicTOBUM MoOTyIIEM 2. 36 14 2 4 16
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3microBuii MmoayJus 3. lemorpadgiuni nani. Demographics

Tema 1. CratucTryHi aaHi. 3

Statistical Indicators. 2 1

Tewma 2. Jlemorpadiunuii ananiz. Demographic 7 2 5

analysis.

Tewma 3. Jlemorpadiuni nani BenukoopuraHii. 9 2 1 6

Demographics in Britain.

Tewma 4. Jlemorpadiuni naHi 9 2

VYkpaiau. Demographics in Ukraine.

Tema 5. Jlemorpadiuae mporHo3yBaHHS. 8 2 5

Demographic Forecasting. 1

Tema 6. [ToniTuka 3a0xouenns. Encouragement 9 2 1

policy.

Tema 7. ComianpHo-TIearorivaa podora 3 2

moaoaumu cim’ssmu. Social work with young 3

families.

MoynbHa KOHTpOJIbHA poboTa 3. 2 2

Pazom 3a 3micToBUM MoOTysieM 3. 36 14 2 4 16

Pa3om 3a pik 108 42 6 12 48

3microBuii MoayJib 4. 3aiinsaticTs. Employment.

Tema 1. binbmie kpamoi poOOTH AJIst KOKHOTO! 3

More and Better Jobs for Everyone! 2 1

Tema 2. Ctpareris npuiiomy Ha poOoTy. 7 2 5

Employment Strategy.

Tema 3. 'enepHa piBHICTH IPU MPUOMi Ha 9 2 1 6

po6oty. Gender Equality in Employment .

Tema 4. JlepxaBHi ciryx6u 3aitasrocti. Public 5 2

employment services.

Tema 5. TloniTrka BiZTHOCHO pOOITHUKIB Ta 2 5

nianpuemiis. Opportunities, protection and 1
AT 8

rights: policy for employees and the self-

employed.

Tema 6. PiBens 6e3pobitTs y Benukobpurasii. 2 1

Level of unemployment in Great Britain. 2

Tema 7. PiBeHb 0e3p0o0iTTs B YKpaiHi. 3 2

Level of unemployment in Ukraine.

MojynbpHa KOHTpOJIbHA poboTa 4. 2 2

Pa3om 3a 3micToBUM MonynieM 4. 36 14 2 4 16

3micToBuii MoayJs S. Jlwoau 3 o0mMexennmu MoxkauBocTsaMu. Disabled people.

Tewma 1. ['pymnu mroneit 3 0OMeKEHUMEU 3

mosxkamBoctsaMu. Groups of disabled people. 2 1

Tema 2. TIpaBa mozeli 3 00MeKEeHUMU 7 2 5

moskauBocTaMu. Rights of disabled people.

Tema 3. CorianpHa IIOJITHKA IS JIFOAEH 3 9 2 1 6

00MeXeHUMH MOKIMBOCTSIMHU . Disability and
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social policy.

Tema 4. Mi>kHapo1Hi opraHizarii Jiroaei 3 2

obmexxeHnMH MoxauBocTsMu. World’s 2

organizations for disabled people.

Tewma 5. ComiasibHe cTpaxyBaHHs.Social 5 2 5

insurance. 1

Tewma 6. JIroau 3 0OMEKEHUMH MOKJIUBOCTSIMH Y 2 1

Benukobpuranii. Disabled people in Great 2

Britain.

Tema 7. JIroqu 3 00MeXEHUMH MOXIJIUBOCTSIMU B 3 2

VYkpaini. Disabled people in Ukraine.

MopaynpHa KOHTpOJIbHA poOoTa 5. 2 2

Pa3zom 3a 3MicTOBHM MOJTyJIEM 5. 36 14 2 4 16
3microBuii Mmoayab 6. CouianbHa nonomora. Welfare.

Tema 1. ComiansHa gonomora mitsm. Child 3

welfare. 2 1

Tema 2. KonBeH1iist mpo mpaBa TuTHHU. The 7 2 )

Convention on the Rights of the Child.

Tema 3. ComianbpHa nomomora cuporam. Orphan 9 2 1 6

welfare.

Tema 4. ConianpHa gomoMora O0e3MpUTYIbHUM. 9 2

Homeless welfare.

Tema 5. P ComianpHa 10moMora JFOISM 3 2 5

obmexxeHnMH MokauBocTsMu. Handicapped 8 1

people welfare

Tema 6. CormiajgbpHa JOIOMOTa JIFOASM [IOXHAIOTO 9 2 1

Biky. Old people’s welfare.

Tema 7. BononrepctBo. Volunteering. 3 2

MoynbpHa KOHTpPOJIbHA poboTa 6. 2 2

Pa3om 3a 3micToBUM MOyseM 6. 36 14 2 4 16

Pa3om 3a pik 108 42 6 12 48

¥Ycboro 216 84 12 24 96
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5. Temn NMPpaKTUIHHUX 3aHATDH

No KigpkicTb
Ha3zBa Temu
3/m TOJINH
1 | Busnauyenns comianpHoi poootu. Definition of Social Work. 2
2 | 3HadeHHs corfiayibHOT poOOoTH B cycmiibcTBi. The role of 2
Social Work in Society.
3 | Ponb comianbuux nexarorie. Role of Professionals Providing 2
Social Support.
4 | ComianpHi ciy:x0u BenukoOpuranii. Social Services in Great 2
Britain.
5 | ComianbHi cayx0m Ykpainu. Social Services in Ukraine. 2
6 | ComianpHuii pamiBHUK: AommoMora migaitkam. The Social 2
Worker: Helping Teenagers Leaving Care.
7 | XKurtu nezanexxno. To Live Independent Lives. 2
8 | Busnauenns comiansHol nmomituku. What Is Social Policy? 2
9 | Coepa comianpHoi mosituku. The Scope of Social Policy. 2
10 | ComianpHa nosiTrka BenukoOpuranii. Social policy in Great 2
Britain.
11 | ComianmpHa noiTrka Ykpainu. Social policy in Ukraine. 2
12 | IMoniTuka comianibHO 3a0e3neueHux kpail. .Social Policy in 2
the Welfare State.
13 | [ToniTHKa piBHOMIPABHOCTI YOJIOBIKIB Ta yiHOK. Policy for 2
equality between women and men.
14 bopotbba mpotu neckpuminaiiii Ta Burnanus. Fighting 2
discrimination and exclusion.
15 | Craructnuni nani. Statistical Indicators. 2
16 | Jemorpadiunnii anamiz. Demographic analysis. 2
17 | demorpadiuni aani Benukoodpuranii. Demographics in 2
Britain.
18 | llemorpadiuni gani Ykpainu. Demographics in Ukraine. 2
19 | lemorpadiune nporraosyBanssi. Demographic Forecasting. 2
20 | INomituka 3aoxouyeHns. Encouragement policy. 2
21 | ComianpHO-TIEarorigHa podoTa 3 MOJIOJANMHU CiM’SIMHU. 2
Social work with young families.
22 | binbiue kpanjoi poOOTH AJis KOKHOTO! 2
More and Better Jobs for Everyone!
23 | Crpareris nmpuiiomy Ha poOOTy. 2

Employment Strategy.
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24

['ennepna piBHICTH Npu Tpuiiomi Ha podoTty. Gender
Equality in Employment.

25

JlepxaBHi ciry:x0u 3aiiasrocTi. Public employment services.

26

[ToniTrka BITHOCHO POOITHUKIB Ta MiAIPHEMIIIB.
Opportunities, protection and rights: policy for employees
and the self-employed.

27

PiBennb 6e3po6iTTs y BenukobputaHii.
Level of unemployment in Great Britain.

28

PiBens 0e3po0itTst B Ykpaini. Level of unemployment in
Ukraine.

29

['pynu mopeit 3 ooMexeHuMu MoxIUBocTAMH. Groups of

disabled people.

30

[IpaBa mrozeit 3 0OMeKeHUMH MOXKIUBOCTSIMU. Rights of

disabled people.

31

CoriangpHa DOJITHKA JUIS JTIIOAEH 3 0OMEKEHUMH
moxuBocTsiMH . Disability and social policy.

32

MixxHapoH1 opraHi3alii Jirogel 3 00MeKeHUMHU
moxuBocTsiMu. World’s organizations for disabled people.

33

ComianpHe cTpaxyBaHHs.Social insurance.

34

JIroau 3 00OMEXKEHUMH MOXKIMBOCTSIMU y BennkoOpuTaHii.
Disabled people in Great Britain.

35

JIroau 3 00OMEXEeHUMH MOKIIMBOCTSIMU B YKpaini. Disabled
people in Ukraine.

36

Comanpaa normomora aitsaMm. Child welfare.

37

KongeHnuis mpo npasa nutuan. The Convention on the
Rights of the Child.

38

CormianpHa gonomora cuporam. Orphan welfare.

39

CorianpHa gonomora 6es3nputyasauM. Homeless welfare.

40

CoriajpHa JOMOMOra JOIIM 3 00OMEXEHUMA
mosxarBocTsamu. Handicapped people welfare.

41

CouiasibHa g0moMora JiroasM noxusoro Biky. Old people’s
welfare.

42

BononrtepctBo. Volunteering.
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6. Camocriiina po0orta

No Hasga temu KinbkicTh
3/ TOJINH

1 | Busnauenns comiansHoi poooTr. Definition of Social Work. 5

2 | Poas comianpaux neparoris. Role of Professionals Providing 6
Social Support.

3 | ComianpHi ciry:x6n Yipainm. Social services in Ukraine. 5

4 | Busnauenns comianbroi momtuku.What Is Social Policy? 5

5 | ComianpHa nosituka Ykpainu Social policy in Ukraine. 6

6 | [TomtHka piBHOIpPAaBHOCTI 40JIOBIKIB Ta kiHOK. Policy for equality 5
between women and men.

7 | Jlemorpadiuni gani Benukoobpuranii. Demographics in Britain. 5

8 | Kitacuuna epa. [Tomitrka 3aoxouenns. Encouragement policy. 6

9 | Ilomituka 3a0xo4eHHs. Encouragement policy. 9)

10 | Crpareris npuiiomy Ha poboty. Employment Strategy. 3)

11 | MixkaapoHi opranizaiiii npamiBaukis. Labor Unions in the world. 6

12 | PiBenb 6e3poditTs y Benukoopuranii. Level of unemployment in 5
Great Britain.

13 | IlpaBa mroneit 3 ooMexxeHuMH MokIMBocTIMU. Rights of disabled 5
people.

14 | MixHapoiH1 opraHi3ailii JroAeil 3 00MeKEHUMU MOKIUBOCTSIMH. 6
World’s organizations for disabled people.

15 | JIrogu 3 0OMeKEeHUMHU MOXKJIMBOCTSIMUA B YKpaiHi Ta 5
Benuko6puranii. Disabled people in Ukraine and Great Britain.

16 | Kouseniiis mpo mpasa autunu. The Convention on the Rights of 5
the Child.

17 | ComianbHa nonomora 0e3npurynbHUM. Homeless welfare. 6

18 | BomonTepctBo. Volunteering. 5

Pazom

96
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8. MeToau HABYAHHSA

1. Memoou opeanizayii ma 30iticCHeHHs HA84UAILHO-NI3ZHABANILHOI OIATLHOCHII

1) 3a mxepenom iHdopmartii:

* Cnosecni: nexuis (TpaaulliiiHa, TpoOJeMHa, JEKIg-pec-KoHpepeHIisa) 13
3aCTOCYBaHHSAM KOMIT'IOTepHUX 1HGopMaliiiHux TexHosorid (PowerPoint —
[IpesenTartisi), ceMinapu, TOSICHEHHS, PO3MOBIIb, Oecifa.

* Haouni: ciocTepexeHHs, UTFOCTpallis, 1eMOHCTpaIis.

* [lpakmuuni: BIIPaBH.

2) 3a norikoro Tmepenadi 1 cropuiiMaHHS HaBYAJIBHOI 1H(OpMaIii: 1HTYKTHBHI,
JeyKTUBHI, aHATITUYHI, CHHTCTHYHI.

3) 3a cTyneHeM caMOCTIHOCTI MUCIICHHS: PENPOAYKTUBHI, TOIITYKOBI, JOCII THHUIIBKI.

4) 3a cTyneHeM KepyBaHHS HaBUAIBHOIO JISUTBHICTIO: ITiJl KEPIBHUIITBOM BHKJIAaua;
caMOCTiifHa poOOTa CTYJIEHTIB: 3 KHHUIOI; BUKOHAHHS I1HAMBIAYalbHUX HaBYAIbHHUX
MIPOEKTIB.

II. Memoou cmumyniosaunns inmepecy 00 HABYAHHA [ MOMUBAYII  HABYAILHO-
Ni3HABANLHOI OIfILHOCTI!

1) MeToau CTHUMYJIIOBaHHS IHTEPECY 0 HaBYAHHS: HABYAJbHI JAMCKYCIl; CTBOPCHHSI
CUTYyaIlil Mi3HaBAJIbHOI HOBU3HU; CTBOPEHHS CUTYalliil 3aI[IKaBICHOCTI (METO/ IIKaBUX
aHaJIOT1{ TOIIIO).

9. MeTo/111 KOHTPOJTIO

Memoou ycrnoeo konmponio: 1HAUBIAYyadbHE ONUTYBaHHS, (PPOHTAILHE ONUTYBAHHS,
criBoeciza.

Memoou nucbmo6020 KOHmMpPO.I10: TUCHMOBE TECTYBAaHHS, BEJCHHS Ta0JINIIl, MOIyJIbHA
KOHTpPOJIbHA PO0OTAa.

Memoou camoxonmpoio: CaMOOIIIHKa, CaMOaHaTi3.
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10. Po3noain 6aiB, siki OTPUMYIOTH CTY/I€HTH

I1I kypc
MaKcuMajbHa | 00O0B’SI3KOBa
.. . MaKCHMaJlbHa
KUIBKICTh KIUJIBKICTh N
) KUIBKICTB
Bun poboru OaJiB 3a BHKOHAHUX ) )
OIWH BHU]I 3aBJIaHb 3a Oaxis 3a e
BUJIU POOOTH
pobotu Kypc
1. BigBigyBaHHS NMPAaKTHYHUX 3aHSThH 1 21 21
2. BukoHaHHS 3aBIaHHS JJII CAMOCTIHHOT poOOTH 5 9 45
3. PoboTa Ha MpakTUIHOMY 3aHSATTI 10 14 140
4. BukoHaHHSA MOJTYJIbHOI KOHTPOJIBHOI poOOTH 25 3 75
Bcrworo 3a pik 281
IV kypc
MaKcuMalilbHa | 00OB’sSI3KOBa
R . MaKCHMaJlbHa
KIJIbKICTB KIJIbKICTh N
. KIJIBKICTh
Bua pobotu OaitiB 3a BUKOHAHUX . .
OJWH BHUJ] 3aBJaHb 3a Oanis 3a e
BUJIU POOOTH
pobotu Kypc
1. BinBinyBaHHS IPaKTHYHUX 3aHSTh 1 21 21
2. BukoHaHHs 3aBJIaHHS JUIsl CAMOCTIHHOT poO0TH 5 9 45
3. Po6oTa Ha pakTUYHOMY 3aHSTTI 10 14 140
5. BukoHaHHS MOYNIbHOT KOHTPOJIbHOT pOOOTH 25 3 75
Bcboro 3a pik 281
Bcworo 562
Ex3amen 9,4
Koeoinient

Ixana ouninoBanHga: HanioHaabHa Ta ECTS

Cywma 0aniB 3a Bci Ouitika OnuiHKa 3a HalllOHAJIBHOIO IIKAJIO0
BU/IM HABYAJILHOT ECTS | Ui eK3aMeHy, KypcoBOTO JUTISL 3aJTIKY
ABLTBHOCTL POEKTy (poOOTH), MPAKTUKH
90 - 100 A BIIMIHHO
82-89 B
7581 C no6pe 3apaxoBaHO
69-74 D :
50-63 £ 3a/I0BIJIBHO
3559 EX He3.a,Z[0BiJ'IBHO 3 HE 3aPax0BaHO 3
MOXKJTBICTIO TOBTOPHOT'O MO>KJTHBICTIO
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CKJIagdaHHA IOBTOPHOTO CKJIAAaHHS

HE 3apax0BaHoO 3
000B’SI3KOBHM
MMOBTOPHUM BUBUYEHHSM
JUCIUIUIIHA

HE3aJ0BUILHO 3
0-34 F 000B’SI3KOBHM MTOBTOPHUM
BUBYECHHAM IUCIUIUIIHA

v

A N N N N Y

11. MeToauuHe 3a0e3neuyeHH

po0Ooya HaBYaJIbHA MTPOrpama;

IJIAHU MPAKTUYHUX 3aHSTh;

1IPyYHUKH;

MOCIOHMKY JJIS JOMAIIHBOTO YUTAHHS;

ayJlio- Ta BiJ€O3aIUCH;

Ta0IUII Ta UTFOCTPATUBHI MaTeplajy;

po37aBajJbHUN HaBYAIBHUI MaTepial;

30ipKka TECTOBUX 1 KOHTPOJBHHMX 3aBJaHb JUIsi MOJYJIBHOIO OIlIHIOBAaHHS

HaB4YaJIbHUX OJOCATHCHDb CTyI[CHTiB.

12. OuikyBaHi pe3yjabTaTn

VY pe3yabpTari BUBUCHHS HAaBYAJIbHOI JUCIUILIIHKM CTY/ICHT:

3Ha€ JIEKCHKY 3a TEeMaMH 3TiIHO 3MICTy mnporpamMu (y TOMY YHCIHI
TEPMIHOJIOTII0), 1110 € HEOOX1AHUM B IpodeciitHiil cdepi;

rOTOBUI JI0 y4acTi y AUCKYCIi Ta MIATOTOBII JOKYMEHTIB Ta YTOJl 3 OCHOBOIO Ha
colliajbHO-TIeAaroriyny npodecito;

3Ha€ MOBJICHHEBUWM €THUKET CHUIKYBaHHS, MOBHI MOJENi 3BEpTaHHS,
BBIWIMBOCTI,BUOAYEHHS, IIOTOPKCHHS;

po3yMmi€ TOJIOBHY ije€to, ineHTudikye iHpopMallio Ta MNpuUiMae y4yacTb B
00roBOpeHHsX, nedaTax, odiiitHMUX eperoBopax, oecijax ToImio;

pO3yMi€ aBTEHTUYHI TEKCTH 3 MIIPYYHUKIB, Ta3€T, )KypHAJIB, CIICIiai30BaHUX

KypHaiiB Ta [HTepHET mKepern;
BMI€ CKJIaJJaTH 1HO3EMHOIO MOBOIO JIUIOB1 JIUCTH 1 JOKYMEHTH 3 THUTaHb
npodeciitHoi AisIbHOCTI;
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13. PexomenioBana Jiiteparypa
ba3zoBa
. Culture and Comminication. Corriosoriss aHrmiiickkoro MoBor. KynbTypa Ta

KOMYHIKaIlisl ;| HaB4. 1moci0. uist crynentiB-comionoriB / Tkams LA., I'yceBa A.T.,
CepreeBa O.A. — 2-re Buj., Bump. Ta jgomn. — X.. XHY iMm. B.H. Kapasina, 2010. —
168c.

. English for psychology students [TekcT]: HaB4. — MeTO/. 1MOCi0. 3 aHTJ. MOBH JIJIst
CTyH. TCHXOJIOTIYHMX cren. Buml. HaBy. 3akia. / H. B. Opnoa. — Yepkacu:
Bunasuunreo YHY im. b. Xmensauneskoro, 2010. — 463 c.

. AHrI1. MOBa 17151 co1l. npamiBHUKIB (ocBiTa) / O. A. I'onoxosa., H. B. MapTunoBchKa.
— Yepkacu : Bugasaunrso YHY im.. b. Xmenbuuipkoro, 2011. — 139 c.

. AHrmilichbKa MOBa: HaBY. MOCI0. 3 PO3BUTKY HABUYOK YHUTAHHS JITEPATypH 3a paxom:
JUISL CTYJEHTIB 2-To Kypcy cnemianbHocTi “Corionoris” / yknan. K. O. Cipenko; C
Vkpainu, Xapk. Hal. YH-T BHYTp. chnpaB, HaBu.-Hayk. 1H-T IpaBa Ta MacCOBHUX
komyHikamiil. — X. : XHYBC, 2011. — 64 c.

ITerpko JI. B. Anrmiticbkka MoBa . JIuJakTHUHHUIM MaTepiaj I MPaKTUYHUX 3aHSITh
Ta CaMOCTIMHOT pOOOTH CTYIEHTIB 3 1HO3€MHOI MOBH 31 crenianbHocTi “Corrionoris’
: HaBY. IOCIOHMK JJI CTY/ICHTIB, MaricTpanrtis, acmipantis/ JI. B. [letbko. — K. :

Tankom, 2014. - 110 c.

JlomomizkHa

. Paul Emmerson. Business Grammar Builder. — The UK: Macmillan Publishers
Limited, 2010. — 272 p.

. Comunicating across Cultures : Professional English / Bob Dignen. — Cambridge
University Press, 2011. — 96 p.

. Real Writing : English Skills / Palmer Graham. — Cambridge University Press, 2008.
— 112 p.
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. SkillsWork : Integrated Skills Work for Lively Language Practice / Lynda Edwards.
— Delta Publishing, 2009. — 250 p.

. Oxford Learner’s Thesaurus — Oxford University Press, 2008. — 1008 p.

. Listening Extra / Miles Craven. — Cambridge University Press, 2004. — 136p.



